








појављује практично само као „пјевајућа", условљава одре- 
ђене њене ритмичке и мелодијске посебности.

Симетрични осмерац, са два метричко-ритмички иден- 
тично обликована сегмента, тече лако, без неравнина и 
фоничких застоја. Почетни сегмент, компонован обично по 
схеми 2-Ј-2 и са вокалом на крају полустиха, омогућава 
одређен гласовни замах, а симетрични одговор сазвучје и 
лакоћу, који су практично услов за колективно пјевање. 
Избрушена, пјевљива, стварана за пјевање без инструмен- 
талне пратње, та пјесма се, као што смо рекли, јавља у 
римованом дистиху, у ком је звуковно подударање двосложно 
и чисто.

Због наведених услова групног пјевања, рима у тој врсти 
пјесама игра важну улогу, што у епици није случај. Зато 
су риме у тим пјесмама глатке и припремљене. Понекад 
се ефекат риме видљиво припрема кроз цијелу строфу или 
цијелу пјесму. Примјера ради, наведимо стихове:

„Је ли ово, је ли ово
Росно поље Јасеново?
Је ли ово, је ли ово
Слатко пиле драганово?"

Исти поступак се види и у стиховима:

,,Ој, зелена, горо. горо,
Кроз тебе сам проћи моро."

Понављањем ријечи која ће се римовати припрема се пуни 
звучни ефекат риме и „пјевљивост" пјесме се знатно увећава. 
Производи који нијесу задовол.авали услов лаке „пјевљивости" 
нијесу могли имати ни услов за трајање.

Можда би овдје требало написати и коју ријеч о осме- 
рачким баладама, које се не ријетко у поменутом региону 
јављају поводом неких тужних догађаја. Вјерујемо да је 
помињани утицај осмерачке умјетничке поезије оставио на 
њима видљив траг, посебно на онима које нијесу испјеване 
у дистиховима, него у катренима са укрштеном римом. 
Поменути утицај није увијек долазио од најбољих пјесника 
и пјесама и разлози тог утицаја немају увијек умјетничке 
коријене, него неке сасвим друге.2 Те пјесме обично и не 
живе предуго; обимом веће и пјеснички нерафинираније 
губе се из памћења како сјећање на догађај тамни. Ваља 
имати на уму да се по правилу ради о догађајима који

2 На терену Црне Горе постојао је знатан утицај поезије Николе 
Петровића (краља Николе), чији пласман је био утиран добрим 
дијелом и ауторитетом позиције њеног творца. Дио те поезије испјеван 
у државотворне сврхе (племенска кола) показао се изненађујуће 
виталним, можда и зато што је испјеван у осмерцу. 
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имају локални одјек и ограничен значај. Оно што из тих 
пјесничких творевина дуже преживљава јесу одређени успје- 
лији и пјевљивији фрагменти, који током времена губе везу 
са својом цјелином и настављају самосталну егзистенцију. 
Наравно, о народном карактеру тих пјесама се може расправ- 
љати јер њихови аутори не ријетко су знани.3

3. ПАРОДИЈСКИ ДУХ 
ИЛИ АГОНИЈА ЈЕДНЕ ПОЕЗИЈЕ

Осмерачка љубавна лирика нашег планинског села као 
да није имала среће. Непримјећивана и несхваћена од људи 
који су се бавили фолклором, она није на вријеме запи- 
сивана, селекционисана и проучавана. Док је епика већ одавно 
изашла у свијет и привлачила опште интересовање, ова врста 
поезије је попут Пепељуге остала на домаћем огњишту, 
омаловажавана и заборављена. Међутим, та књижевно-исто- 
ријска неправда није једина и највећа невоља њена. Њој 
пријети и опасност потпуне дегенерације у виду поплаве 
пародијског духа, чији производи је све више прекривају. 
Данас је већ прилично тешко чути праву изворну пјесму тог 
типа јер се загубила у нараслој шуми коју је засадио „дух 
ругајући".

Коријени пародијског духа су у извјесној мјери тради- 
ционалне, али у овом случају много више социо-психолошке 
природе.

Шаљива пјесма разног типа и са релативно развијеном 
скалом хумора одавно се гаји у нашем народу. Познате 
схеме осмерачких и десетерачких стихова коришћене су и 
за природно испољавање потреба руралног свијета за хумо- 
ром, за опуштањем и одмором од озбиљних тема. Било је, 
наравно, и одређених пародијских тонова, прије свега када 
би се епска интонација употребљавала за опис неког баналног 
догађаја. Али дух те пјесме није био агресиван и није тежио 
општој доминацији; напротив, био је у потпуном складу са 
стилом живота једног озбиљног свијета.

Преокрет је настао негдје у годинама послије рата када 
су колоне тога свијета кренуле у град, у нови живот, носећи 
наравно и своје старе пјесме. Нашавши се у новој и не- 
познатој ситуацији, без природних прелаза и прилагођавања, 
без култивисанијег укуса и неке више могућности вредносног 
поређивања онога што је изгубљено са оним што се има,

3 У народу се знало за ауторе многих таквих пјесама, али су и 
њихова имена временом падала у заборав. Мора се признати да 
неке од тих балада откривају поуздан пјеснички дар свога творца 
(као што је пјесма о погибији Батрића Дуковића, са почетним 
стиховима „Ој, Батрићу Дуковићу/ Ти не јаши коња врана/“ и 
још неке).

256



наш човјек је морао да прави одређене компромисе. Из 
једног од тих компромиса потиче и масовно деструирање 
осмерачке лирике.

Дужни смо да поближе објаснимо тај феномен. Сеоски 
човјек се суочио између осталог и са друкчијом, њему стра- 
ном и недовољно разумљивом пјесмом, чија је мелодија 
често за њега била тешко освојива и није изазивала нор- 
мално узбуђење. Он се зато враћао старој, добро познатој 
и уходаној мелодији, која од дјетињства живи у његовом 
слуху. С друге стране, опет, све је очитије било да је у 
новим условима неодржив тематско-садржајни потенцијал тих 
пјесама, инспирисаних сеоском а не урбаном средином. Ин- 
туитивно је осјетио да је то оно неприлагодљиво, оно што 
се мора жртвовати да би ту нову творевину, а са њом и 
мелодију коју је једино знао, прихватио „нови свијет". Паро- 
дијским односом према садржају своје старе пјесме бивши 
горштак је можда и несвјесно хтио да потврди свој »чови 
легитимитет и пред градом и пред селом, не схватајући, 
наравно, свој тужни расцјеп између два свијета, од којих 
потпуно не припада ниједном.

Пародијски однос према старој пјесми није увијек по- 
сљедица свјесног компромиса раслојеног сељака, већ понекад 
произилази из његовог наивног вјеровања да је могуће по- 
мирити стару мелодију и нови садржај. Наравно, био је 
то неуспио покушај „урбанизације" сеоске лирикс и чин 
њеног срозавања у комично. Жалосно свучена са својих 
висина, она мало-помало доспијева у тужну позицију да 
углавном служи за подсмијех и онима који је пјевају и 
онима који је слушају.

Деструкција изворне поезије села долазила је доста 
често и од квазиинтелигенције сеоског или маловарошког 
поријекла, као посљедица њихове специфичне комплексо- 
идности и неке врсте снобизма. Иста она скепса која је 
некад, у првој половини прошлог вијека, пратила наше епске 
пјесме као „говедарске" и примитивне, прати, ето, и данас 
неке производе народног духа, посебно оне који нијесу 
добили никакав вид „званичне" легитимације вриједности. 
Еманципација нашег човјека ријетко је кад достизала ону 
масовност и онај степен као код неких европских народа, 
степен на ком би се без предрасуда судило о умјетностп, 
без обзира на поријекло и социјални статус. Неповјерење 
према духовним могућностима необразована свијета највише 
је карактеристична управо за оне који су се тек нешто 
мало издигли изнад тог свијета. Обично тек кад би из Европе 
или од неког домаћег ауторитета стигло интересовање за 
неки вид колективног стваралаштва, и сами бисмо се, више 
са чуђењем него са стидом, привремено окретали ка изворима 
народног духа.
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Има у поменутом типу понашања нешто што би се, 
условно, могло назвати комплексом поријекла (што је у 
том случају само вид комплекса ниже вриједности). Своје 
необразоване претке неки потомци би хтјели да што је 
могуће прије, потисну у заборав, као да их никад није ни 
било. Колико је то противно логици и законима духовног и 
биолошког континуитета, не треба ваљда доказивати!

Са разарањем аутентичног миљеа планинског села и 
његовим свођењем на усамљене оазе, нестају и услови за 
стварање изворне пјесме а, што је још важније, и за трајање 
већ створене. Свјесно или несвјесно разарана и вулгаризо- 
вана, она је постала синоним ђилкошког менталитета. Де- 
структивни и пародички акценти увлачили су се у стару 
мелодију, агресивно потискујући преостале изворне пјесме 
у ријетке кутове гдје поменута атмосфера није стигла и, 
наравно, у заборав.

Док је изворна пјесма рапидно нестајала, на њеном 
организму, као тумор, растао је пародијски хаос. Хумор 
ласцивног и лакрдијашког типа постао је њен главни циљ. 
Суочење људи из раслојеног патријархалног села са много 
већом моралном слободом условило је праву ерупцију пор- 
носа, која је преплавила чедне и стидљиве љубавне пјесме 
планинског села, трансформишући их у нешто што је дија- 
метрално супротно њиховом изворном циљу. Шокантност 
многих новостворених пјесама у потпуном је складу, међутим, 
са генералном линијом понашања људи који су је створили, 
као што су уздржаност и тиха сјета били у складу са 
животним нормама сеоске патријархалне младежи.

Вријеме неумитно односи посљедње генерације правих 
анонимних пјесника. Још се само понегдје, у ријетким прили- 
кама, зачује стара мелодија, са стиховима аутентичне пла- 
нинске интиме, како прелива сјетом већ бивша села, као 
посљедњи реквијем за сву „планинску чељад", бившу и са- 
дашњу. Рођена на ивици онога чему дајемо сумњиви термин 
цивилизациЈа, једна поезија, која није никад кренула у свијет 
и чији су се бројни незнани творци рађали и умирали уз 
познате мелодијске клишее и драге пјесме којима су вјеро- 
вали, одржава се само још у памћењу ријетких сточара. 
Но, њих је, као што се зна, све мање. И пјесама, такођс.

Нестаје ли једна поезија? Одговор смо покушали да 
дамо и он је, према нашем суду, на жалост, јасан: она 
нестаје, можда заувијек. Оног тренутка кад је императив 
индустријског живота почео да разара планинско село и 
кад су се симболи индустријске ере почели увлачити у ту 
поезију, почео је и њен тихи крај. Треба ли, да се најзад 
запитамо, равнодушно препустити све те пјесме њиховој 
лаганој смрти? У вријеме кад скоро сваки пјесник прави 
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по неку антологију, кад се приређује толико избора и јуби- 
ларних издања и кад се штампа толико књига, благо речено, 
скромне вриједности, ваљало би бар забиљежити нешто од 
тог преосталог пјесништва. Независно од стварне умјетничке 
вриједности и другог значаја који би та поезија могла да 
има, толико бисмо били обавезни пред духовним лицем 
свога народа и пред судом времена испред нас, које нашу 
шансу неће имати.
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Novo Vuković, Nikšić

SHEDLIGHT ON THE FOLK OCTOSYLLABIC 
VERSE LOVE POETRY

Summary

In the paper the author deals with a specific kind of the 
octosyllabic love lyric, characteristic for a wider area of the 
central and northern Montenegro and a part of Hercegovina. That 
poetry, which is connected with a Mountain cattle — breeding area, 
is lasting now. The author considers the reasons of a small rese­
arch interest for that poetry. In addition, his interests are di­
rected to trying to clarify the essential features of that poetry 
and to searching for its artistic dimensions. The author copies 
to the conclusion that that poetry has unjusfy been neglected and 
that it has not deserved such fate neither as an important part 
of folklore or as a poetic value. In the closing chapter of the 
paper the author treats the problem of desintegration of that 
poetry and of its transformation to the parodic substitude.
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